
Zeitschrift: Tracés : bulletin technique de la Suisse romande

Herausgeber: Société suisse des ingénieurs et des architectes

Band: 129 (2003)

Heft: 21: Pont neuf

Sonstiges

Nutzungsbedingungen
Die ETH-Bibliothek ist die Anbieterin der digitalisierten Zeitschriften. Sie besitzt keine Urheberrechte
an den Zeitschriften und ist nicht verantwortlich für deren Inhalte. Die Rechte liegen in der Regel bei
den Herausgebern beziehungsweise den externen Rechteinhabern. Siehe Rechtliche Hinweise.

Conditions d'utilisation
L'ETH Library est le fournisseur des revues numérisées. Elle ne détient aucun droit d'auteur sur les
revues et n'est pas responsable de leur contenu. En règle générale, les droits sont détenus par les

éditeurs ou les détenteurs de droits externes. Voir Informations légales.

Terms of use
The ETH Library is the provider of the digitised journals. It does not own any copyrights to the journals
and is not responsible for their content. The rights usually lie with the publishers or the external rights
holders. See Legal notice.

Download PDF: 08.02.2025

ETH-Bibliothek Zürich, E-Periodica, https://www.e-periodica.ch

https://www.e-periodica.ch/digbib/about3?lang=de
https://www.e-periodica.ch/digbib/about3?lang=fr
https://www.e-periodica.ch/digbib/about3?lang=en


co i

° oi E
'S ^ ra

LU CsJ CZL

1_ CO o
[—i CJ

OJ OJ
TD —: >

LU «2 -

ro « e

U^J" oLU CD o
-, CD CD

izn-ic_> o .£

2
etra©
¦•£ |ci S

°°- cz" A
LU CT CD

LU =3 CZL

CC erj CD

CJ^ £<^ g
rr, cd ;>-

o_ m JE
lu o v

CD
oo
ZJ

CD CO
CZD "V?2
-r- ra

CZ CJ
O lU

E^ 1

CD
<— CZL

.2 S

.2 S
CD >
CO g
< v

2? A

LT) ;

CJ 03

5 u m cd.

^

c: oj
CD CD

QJ *-¦

1|
Pra ^o
2 ¦=!•

CZ3

CO '

° TD£ CO >
— ra

|'E©
<r > cö

oo < E

cp "cd

aj jzz
JD cj

QJ CO

p -=f
CZ3

.5°

E
o

- y rcr<
co <_ E

II
f— CO

.^- CD *

QJ (S)
to mt

*— oj tjCD CD -

CJJCsJ o
cz „ J=

un CD CD^r oj i—
LU CO CD

o-œ g
Us I

» CD A

LZ= CD
co ^r

- Ci")

QJ t

CD CO
CD CD
CNJ CD
±d oj

5è

.CJD ¦— "S
CO .S_-

I©11

CO J=
ca o
+=; co

qj czn

d _-LO

< *~

cj o

'¦

Ecoparc

ABB chitec

TD
"ÖS

•CD

i—
LU

CD

estah chitec
r-sj
QJ

TD
igassf

alle CD

"TD

TD
-QJ cd O

co
:ZJ

CD

TD iire QJ

UJ LT. co CD

Dentf u_
Q_

cz
o

orum

CJ>

O Q3 CU
CD

¦"—¦ en
eum orum cz"

o io,

H

^s|^^^^^:: LU ^ ^ ZJ
—- CT

LU JZZ i_
CJ QJ

co W LL.
co

CD Qj" QJ ai" CD ™ QJ-

urich,

Ar
o'nggerb

CD

urich,

M QJ- CD co

1 M

96.7
'euchât ausann urich-0 ausann

Neuchât

la

stati

s'
ausann enève

ion

enève ausann ucerne, ausann

urich

0
erne,

C

if LJ- ^ —' r-sj —' —' eu oo i\l liCD —' r-sj —J —' rsi DD

Kr 003 003
ZJ
CD

2003

co Csl co co CO Csl eo CO CO

0h20 mbre

re

au

e
200

re

au

e
200

CD CD CD co co CD

| rcrei mer
OIS 001

CD
Csl

CD

/\ou

ctobre

au

écembre

20

<p CD CD

200
CD
CD
Csl embre

CD
OJ
OJ

03
E
CO

*~ CD m CsJ
nove temb embr temb embr

CD _a
CD

Csi
OJ j5 JD^ CD CD JD

'CO

LO co
ZJ

TZJ

QJ

'Ü-J3
to
bre E JD

E QJ

JZJ.

E
E
QJ

novem janvier

JD
E

JZJ

E AOL E
CD

Q) — CD
JZ.

QJ
CO CD E CD Q. >

QJ O
CL CJ
QJ "QJ

>
CD

QJ

> CZJ
Csl

CD
Z>

> QJ
>

CD

> CD
CD ^t >O

en CO TZJ ¦> s ZD CO d CO TD CJ CZ O O TD O CZ o O

« ZJ
O CD

ZJ
O jeu

r" CD
b: -CD

•SS.-0
CD

Csl CD CJD CO o LO cz PO Œ3 CO
ce

ç— 5 LO CZ cz OD ^l. *sf
r— TZ h- LO ¦e- CO OJ .^- CD CJD

U

co ¦<— CJD r— CsJ r- p~-

Pa ¦I
^l

I 2 ra ee (B _S S —i ~~"

»
lotogrc

QJ
CZ

QJ
TZ «=

È
es

TS

u
tion

»
miele :riboui

S i
près

ittfriec

ir
und

iterna

i
dura

ino

03
ecture,

53 du

yn
ustrie

1 D_ O
E
QJ

artori! A-FOI

o.
[istruì

o .ca
~ CD

c/l
cz "ff

A-FOI antle
es»

CD s
.2 a oa

Archil îichert ubile

e
l'ini

Q O z: OT 55 M o O -Q3 m c s o ïz '« ï c ^ _?. ISJ £¦ ^
M !t± a CD lì ce §.-K » ' CD (tv ¦o+C* W tf) U b. S2

.£. 1 o IH
T_ C U CO i_ U O S- u u£ *- i_

CD

-O
E
SZ £ =5 &S 2^ % LU arc S o< o E -e CÖ5 ou O o

U JZ
x: ca

UJ r— «n s
•CD
C3 fer "Ö Q3

LL. "S

Carer les vél
5 tir il|girili ^".^¦vi

Jt
.- «C'--:,

t*r7c?:3(;t^/1

^ mü r um

ìgemment
Pratique, protège contre le vol et la

détérioration:
O Kappa® - fonctionnalité parfaite
6 PedalParc® - tout simplement génial
© Parcs à vélos à fourches - nouveau,

avec un étrier de sécurité

Systèmes pour parcs à vélos,
toitures et blocages innovants

Velopa AC Limmatstrasse 2, Postfach

CH-8957 Spreitenbach

Tél. +41 (0)56 417 94 00
Fax +41 (0)56 417 94 01

marketing@velopa.ch
www.velopa.ch
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FIRE-SAFETY. SECURITY
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Sécurité 2003

Foire de Zurich

Du 11 au 14 novembre 2003

<www.sicherheit2003.ch>
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La 14e edition du salon specialise dans les questions et

techniques de sécurité ouvrira ses portes la semaine

prochaine a Zurich. Considérée comme le plus important
rendez-vous du genre dans les pays germanophones, la

manifestation occupera quatre halles de la foire de Zurich et

accueillera l'ensemble des principaux fabricants actifs dans

cette branche.

Le salon se double d'un congres notamment soutenu par

l'Association suisse des ingénieurs et conseillers en sécurité

indépendants (www.ssi-ch.mfo). Conçu a l'intention des

responsables de la sécurité dans les domaines les plus

divers, ce congres sera anime a raison de modules d'une

demi-journée par plus de septante particiens spécialistes de

la sécurité incendie, de la sécurité au travail, du contrôle

d'accès ou encore de l'importance des mesures de sécurité

dans la gestion d'entreprise en général (programme et

inscriptions sous <www.mediasec.ch>).

Ci-apres, deux exposants qui nous ont annonce leur

presence:

Rieder systems SA - quand design rime avec sécurité et technologie (H5, stand 122)

Les portillons non-gardiennés (PNG) sont très couramment

utilisés dans les milieux bancaires ou les entreprises dites

sensibles (horlogerie, chimie, biotechnologie). Une installation

de ce type est implantée pour filtrer les accès des

personnes à l'intérieur d'un bâtiment. Selon le degré de sécurité

choisi, U peut être dissuasif ou infranchissable.

Le contrôle des accès se déroule en quatre étapes:

identification de la personne, analyse de la requête, autorisation

qui entraîne l'ouverture du passage et finalement contrôle

du passage afin de s'assurer qu'une seule personne a

effectivement franchi l'obstacle. Afin de renforcer ce contrôle

d'unicité, le PNG peut être complete d'un système de

reconnaissance numérique. Une camera filme l'accès sécurise et

le système analyse instantanément l'image pour déterminer

si une seule personne se situe dans le champ de la caméra.

Les avantages indéniables du PNG sont : l'assurance de la

sécurité de l'usager, un confort maximum de passage pour

l'usager et la possibilité d'obtenir une cadence de passage

élevée.

Comme tous les produits proposes par RIEDER Systems

SA, le PNG est de manufacture robuste et fiable, largement

éprouvée par de nombreuses entreprises dans le monde. Son

design ergonomique en fait un objet qui s'intègre
harmonieusement dans un espace existant ou dans un projet
d'architecture.

RIEDER Systems SA

Case postale 13

CH - 1093 la Conversion

mfo@riedersystems.ch

<www. nedersys tems. ch >

Kaba star - le système de fermeture répondant aux exigences individuelles (H5 - stand 130)

Kaba star réunit en soi la technique la plus perfectionnée,

les meilleurs matériaux et un travail de haute precision. Un

chiffre astronomique de combinaisons de fermetures (des

centaines de billions) remplit les conditions posées par les

industries ou les administrations, qui disposent d'installations

de fermeture complexes. En phase avec les dernières

innovations en technique de sécurité, Kaba star est un
système parfaitement extensible et un investissement sur. Il
constitue donc la base ideale pour, par exemple, une extension

ponctuelle ultérieure avec les systèmes mecatroniques

et électroniques Kaba [Kaba elostar et Kaba elolegic).

Le cylindre Kaba star, dans sa version Kaba antidrill avec

protection antiperçage spéciale, peut aussi resister aux

outils de cambriolage modernes. La de temporaire de

construction est une autre variante. Ce passe-partout
fonctionnel est spécialement conçu pour les installations en

phase de chantier, en particulier concernant les logements.

Les architectes, les entrepreneurs ou les chefs de chantier

ont ainsi accès pendant la phase d'exécution a toute

l'installation avec leur cie temporaire de construction. 11 suffit
de desactiver cette fonction passe-partout en fin de

chantier.

Kaba SA

Total Access Suisse

Mühlebühlstrasse 23

CH - 8620 Wetzikon

Tél. 0848 85 86 87

Fax 01 031 63 91
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Holcim - Le béton autocompactant trouve sa place
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Le 8 octobre dernier, au sein de l'EPFL, Holcim (Suisse) te collaboration avec le Prof. dr Eugen Brühwiler (Prof. dr
SA et le Prof. dr Eugen Brühwiler alliaient leurs passions es se. techn. ingénieur civil dipi. EPFZ) offrait aux 230 par-
et leurs connaissances afin de présenter aux nombreux pro- ticipants de cette matinée d'information la possibilité d'en-

fessionnels de la construction le beton autocompactant sous tendre divers orateurs specialises dans des domaines tou-

ses divers aspects et applications. chant au beton autocompactant.
Facilite de preparation et d'emploi, economies conse- Si les bétons traditionnels n'ont plus de secret pour bon

quentes de main d'œuvre et fortes diminutions des nui- nombre de prescripteurs et de praticiens du genie civil, de

sances sonores (aiguille vibrante inutile) font du béton auto- la préfabrication et du bâtiment, le béton autocompactant

compactant le beton de demain. Et comme ces nombreux fait souffler indéniablement un vent nouveau sur ce secteur,

avantages en font un allie effectif de l'environnement, les

coûts de realisation d'un ouvrage s'en voient notoirement
diminues.

C'est dans un but didactique que le département

Marketing & Ventes Ciments de Holcim (Suisse) SA en etroi-

Holcim (Suisse) SA

Marketing & Ventes Ciments

CH -1312 Eclépens

<www. holcim. ch>

H&T Raumdesign SA - Cloisons mobiles et phoniques entièrement en verre

Des elements mobiles entièrement en verre répondent
aux exigences de l'architecture actuelle. Une paroi composée

de plusieurs éléments entièrement planes et affleurés,

sans cadres saillants Dernièrement brevetés, ces elegants

diviseurs sont sur le marche avec une isolation phonique

jusqu'à 48 dB, grâce a un verre isolant inédit. Vos locaux

peuvent donc être divises d'une maniere transparente ou

translucide.

Très rapidement et avec une manutention très simple,

vous mettez les elements mobiles en situation et les

verrouillez instantanément par simple tour de de. La cloison

mobile avec une excellente isolation phonique permet
maintenant d'utiliser les locaux de chaque cote sans être derange.

Selon vos désirs, les verres sécurises peuvent être choisis

satines, emailles, graves, de même que par exemple

BKS nouveau système de câblage NewLine RJ

personnalisés par sablage. Il va de soi que toutes les

couleurs peuvent être choisies. Pour une protection de la lumière

ou pour une parfaite discrétion l'espace entre les verres
isolants peut être equipe de stores.

Avec ces multiples variantes de conception, vous créez

avec vos locaux d'infinies possibilités, entièrement en

verres d'égales surfaces.

Pour vous la fine fleur des cloisons mobiles.

H&T Raumdesign SA

Rohrerstrasse 20

CH - 5001 Aarau

Av. Collonge 38

CH- 1820 Montreux

<www.cloisonsmobiles.ch>

laite

Le nouveau design de construction révolutionnaire et

unique au monde du système NewLine RJ de BKS pour la

classe E jusqu'à 250 MHz surpasse toutes les exigences de

la classe E / categorie 6. En outre, les mesures et les

certificats du laboratoire d'expertise GHMT attestent des

remarquables propriétés électriques du système. Voila pourquoi
le système NewLine RJ a obtenu le label « authentique
categorie 6 » aussi bien par des procèdes de certification
traditionnels que par le test « de-embedded ».

La taille des composants du système NewLine RJ a ete

nettement réduite par rapport a celle des connecteurs RJ45

classiques. Ainsi, a l'emplacement d'une prise double actuelle

peuvent maintenant se loger trois prises. Un nouveau

panneau avec 1 UH héberge jusqu'à 48 ports. Toutefois, les

anciens panneaux du système BKS NewLine peuvent également

être employes.

Le montage du NewLine RJ est rapide, simple, sur et

flexible (grâce a sa technique de connexion modulaire).
Constitue de trois elements, equipe de codes de couleurs

clairs et d'une protection contre l'utilisation incorrecte de

câbles RJ11, RJ12 ou de RJ45 mal sertis, ce système offre

une sécurité d'utilisation supérieure.

BKS Kabel-Service AG

Rue de Galilée

CH 1400 Yverdon-les-Bains

Tel. 024 423 94 09

Fax 024 423 94 10
4b •.¦r
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DERNIER MOT
Dans cette page, nous offrons, à un ou plusieurs auteurs, le dernier mot: réaction d'humeur,

arguments pour un débat, carte postale ou courrier de lecteurs L'écrivain Eugène en est l'invité regulier

Trois fois plus de nouveaux professeurs à la

Faculté ENAC de l'EPFL

« Rares sont ceux qui connaissent le nombre des nominations

de professeurs intervenues à l'ENAC depuis le départ à

la retraite du Président Badoux». L'affirmation de Jacques

Perret dans son edito de la revue TRACES 2003/19 est a

prendre très au sérieux. « La réponse est simple : il n'y en a

qu'une seule!» dit-il. En fait, même lui ne semble pas

connaître la réponse: trois. Christophe Ancey a été nommé

le 19 septembre 2003 en hydraulique environnementale Un

domaine très «ingénierie» comme en témoignent les

communiqués de presse du Conseil des EPF et de l'EPFL. Vincent

Kaufmann a été nommé le 3 juillet en sociologie urbaine et

mobilité. Quant à Isabelle Bey, elle a rejoint le corps professoral

en 2001 déjà pour développer le Laboratoire de

modélisation de la chimie atmosphérique. Et plusieurs procédures

de sélections sont en cours.

Au-delà des erreurs de chiffres, il y a le procès d'intention,

associant le temps nécessaire aux nominations à un désintérêt.

L'EPFL évolue et ses méthodes de recrutement aussi:

d'une part les commissions de sélection analysent les dossiers

des candidats avec des exigences toujours plus élevées.

D'autre part l'EPFL pratique désormais comme ses grandes

concurrentes: elle identifie et approche des scientifiques et

ingénieurs au plus haut niveau international. Cela lui a permis

d'attirer déjà plusieurs personnalités d'exception, courtisées

par d'autres institutions prestigieuses. Au moment où

le MIT vient d'offrir un contrat de professeur à l'une de nos

plus talentueuses doctorantes (à l'ENAC I), lui laissant à peine

le temps de déposer sa thèse, l'EPFL se bat avec les mêmes

armes. Cela nécessite parfois de l'audace, souvent du temps

et surtout un profond engagement. Le développement de la

Faculté ENAC au meilleur niveau est à ce prix. Et c'est justement

par son engagement que l'EPFL démontre à quel point

elle tient au développement de sa Faculté.

Nicolas Henchoz

Adjoint du Président de l'EPFL pour les affaires de communication

Enjamber
Cesta une table du Caffé Spettacolo que je rencontre Hans,

un gars bien charpenté. Sous nos pieds passent les trains. On

pourrait presque toucher leurs toits avec le bout de nos chaussures.

Car le Caffé Spettacolo se trouve sur La Passerelle, la

nouvelle extension de la gare de Bâle qui flotte au-dessus des

voies, inaugurée avec faste en septembre dernier.

Hans regarde le Genève-Bâle entrer en gare.

Nonchalamment, la locomotive lui passe entre les jambes. Les

voyageurs empruntent les escaliers roulants et se retrouvent

sur la Passerelle. Certains achètent un roman dans la librairie,

d'autres s'offrent une jupe soldée dans une boutique.

Quelques-uns en profitent pour regarder pour la première fois

de si près le vieux toit métallique du hall central. Quelle

construction étonnante cette Passerelle! Trop énorme pour

être un pont, trop petite pour être une avenue, elle nous

accueille a sa façon.

Et cette façon ne plaît pas beaucoup à Hans. Il me raconte

que son père a construit des ponts un peu partout en

Suisse. Grâce à ses calculs, les trains ont pu enjamber bien

des torrents de montagnes.

- Mais aujourd'hui me demande-t-il, en grattant sa barbe

épaisse. On a enjambe tout ce qui était « enjambable». Les

trains passent partout, plus aucune gorge ne pose problème.

Et vous avez remarqué à Zurich

- Quoi, à Zurich

- Qu'est-ce que le Hardbrücke enjambe s'interroge-t-il avec

tristesse. Et ici, par-dessus quoi passe-t-on? De nos jours, la

dernière chose qu'on puisse encore enjamber, c'est le train

lui-même

ll s'est rendu compte de ça, en s'asseyant au Caffé

Spettacolo. Le spectacle lui a déplu, c'est le moins qu'on puisse

dire. Il a le regard du rêveur qui vient de réaliser que le

monde a changé.
Eugène
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